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ஞானச�ைய (Revelation for Liberation) ஆறா����ைற (Sixth ThiruMurai) 

(எ����க�ெந�ல�ஆ��ய���த�) 
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Dear Sisters and Brothers, Best Greetings! Live blissfully forever!! 
Please find the English translation for the Whole 28 Songs of Gnana Sariyai (The 
Revelation for Liberation) of ThiruArutPa Araam ThiruMurai . Its finalized PDF 
format will also be posted here as soon as possible after its complete review for its 
accuracy. 
 
May His Grace bless us with a perfect ArutPa translation into all languages of this world!  
 
ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light)               ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light) 
ThanipperunKarunai (Utmost Unique Grace)   ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light) 
 

ஆறா����ைற 107. ஞானச�ைய (வா�பைறஆ��த�) 
�����ற�பல� 

1. �ைன���ைன��ண���ண���ெந����ெந���த�ேப 
�ைற���ைற���ெற��க��ரதனா�உட�� 
நைன��நைன�த�ள�ேதந���ேயஞான 
நட�தரேசஎ���ைமநாயகேனஎ�� 
வைன��வைன�ேத����நா�வ���உல�ய�� 
மரண�லா�ெப�வா���வா���டலா�க��� 
�ைன��ைரேய�ெபா��கேல�ச��ய�ெசா���ேற� 
ெபா�சைப����சைப�����த�ண�இ�ேவ. 
 

English Translation: 
 
With thoughts and thoughts, and feel and feel, and warmth and warmth of Love, 
Being filled in, and filled in, and with soaring spring of tears, body 
Getting wet and wet; Oh, the Divine Nectar! Oh, the Worthwhile Wealth! Oh, 
The King of Dance of Acumen! Oh, My Rightful Hero! - Like these 
Let us exalt high with bow and bow; and if you come here fast, dear folks, 
Then, you can live in an Eternal Greater Life! Know it well. 
I neither exaggerate nor lie, but swear the oath only. 
In to that Golden Home, and the Sanctum, this is the time to enter. 
 

**************************************************************************************************** 
Note: Here, ‘Sanctum’ refers to our inner Sacred or Holy Place, and which is termed in  

the Sacred Arutpa as Sirsabai (Soul), where the Almighty God/Si-Va-M/The Almighty 
Infinite-Grace-Light God (In Tamil adored as ArutPerumJothi Andavar) shines as the Most 
Merciful Light forever. So, let us know that our Soul itself is Deathless forever due to the 

virtue of its own true nature. This Sirsabai (Soul) is the Divine Abode/Divine Cell,  
and it is also labelled as ThiruChitrambalam or the Sanctum or Sanctum Sanctorum, which 

is located inward at the focus of our forehead between eyebrows. 
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2. ���த�ண�இ�க���ந�மவேரநா�தா� 
�க���ேற�எ�ெமா�ஓ�ெபா�ெமா�எ�னா�� 
உ��த�ண�உ�றவ��ெப�றவ���ற�� 
உைடைமக��உல�ய��உ�ற�ைணஅ�ேற 
���த�ைவ�க��ேபெச�க�ேயேகா�ேறேன 
ெம��பயேனைக�ெபா�ேள�ைலய�யாம�ேய 
த��தத��ெப��ப�ேயதயா��ேயக�ேய 
ச��யேமஎ��ைர��ப��ெயா�ப��ேத. 

 
English Translation 
 
Dear buddies, see that it is an occasion for admission! I am knowingly 
Adoring! Never think that my tongue is a lying one! 
As departing, kith and kin, parents and others, 
kits, and this world stuffs can never be your real allies. 
Oh, an Ultra-scrumptious Sugarcane, the Cherry Fruit, and the Comb Honey! 
Oh, the Real Reward, the Fund in hand, and the Priceless Holy Bead! 
Oh the Deserved Utmost Supreme Lord, the Bountiful Reserves, and the Boon! 
Likewise pronounce promisingly with the devoted bowing! 
 

**************************************************************************************************** 
3.ப���ப��த��த���பா��ேனாஉல�� 
பர�பரேம�த�பரேமபராபரேமவரேம 
����வ�தேவதா�த��தஅ�பவேம 
��ய��அ�பவேம��த��தா�தமதா�� 
த��த�ைல�ெப���கேமசமரசச�மா��க 
ச��யேமஇய�ைக��ைம�த��ப�ேயஎ�� 
க���ள�ேதக����ைன��ைர����அ�ெபா�ேத 
காணாதகா��எலா�க��ெகாளலாேம. 

 
English Translation 
 
With bow and bow, and cheering and cheering, if you sing, dear folks 
Oh the Only One, the Absolute One, the One Almighty, and the Boon! 
Oh the assertively arrived pure experience of the spiritual scripture! 
Oh the top experience of the divine field, and that of Pure Pragmatism! 
Oh the greater joy of serene state, and the oath of Samarasa Sanmargam! 
Oh the Nature Truth, the Supreme Master! Just like these, 
If uttered in the inner ripened self with the matured thoughts, then 
All that wonders never witnessed can be seen instantly! 
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4. க�டெதலா�அ���யேமேக�டெதலா�ப�ேத 
க�றெதலா�ெபா�ேய��க��தெதலா��ேண 
உ�டெதலா�மலேமஉ�ெகா�டெதலா��ைறேய 
உல�ய��இ�வைர��உ�ைமய����ேர 
��டதனா�எ�இ���சமரசச�மா��க 
ெம��ெந�ைய�கைட�����ெம��ெபா��ந��ண��ேத 
எ�ட���ற�பல�ேதஎ�ைதஅ��அைட�� 
இறவாதவர�ெபறலா�இ�ப�றலாேம. 
 
English Translation 
 
Whatever seen are fleeting, and heard are flaw only. 
Whatever learned are lies, and thou enjoyed for vain only. 
Whatever eaten are dirt, and imbibed are dearth only. 
Hi folks, until now, you know not the truth. 
As seen in my sweeter ambrosial Samarasa Sanmargam, 
By following its true precepts, and knowing clearly the real substance, 
At the Octahedron Sanctum, get hold of my Father’s blessing. 
Can win the fortune of deathlessness, and gain bliss. 
 

**************************************************************************************************** 
(Note: In English, Samarasa Sanmargam can be written as ‘The Unified path of Nature Truth’, since, the Tamil 
words, 'Samarasam' = Unified or Interfaith, and ‘Sanmargam’ stands for ‘Sath + Margam = The Nature Truth + 
Path = The Path of Nature Truth, and so, Samarasa Sanmargam = The Unified Path of Nature truth, and which is 
purely a scientific spiritual approach to discover the Absolute Truth/The Nature Truth/The Almighty God. and the 
Tamil word, 'Sitrambalam' can be termed in English as inner Sanctum or SirSabai or Divine Abode or Sacred Soul 
or Pure Soul or Holy Soul or Holy Spirit.) 

************************************************************************************************************ 

5. இ��றலா�எ��ல��ஏ��டவா���டலா� 
எ�லா�ெச�வ�ல���இைறைம��ெப��டலா� 
அ��ைட��வ���இ�ேகசமரசச�மா��க� 
அைட�����அகவ���கனகவ�வா�� 
ெபா��ைடந�ெகா��ஒ�ேய��த�ேதஞான 
�ரணேமஆரண���ெபா����ேம�ெபா�ேள 
வ��ைடயா�ெபற�க�தா�ம�ேய��சைப�� 
மாம��ேதஎ��ைர���ைமெயலா�த���ேத. 
 
English Translation 
Can gain bliss, and live a life that is cherished by all worlds. 
Can attain godliness, and the power to perform all wonders. 
Caring Dears, hurry up to come here to Samarasa Sanmargam. 
If come, the inner self, on turning into all-pervading divine field, 
Shine well as glowing golden light! Oh, the Fresh nectar, and the Enlightening 
Perfection! Oh, the Utmost over the utmost absolute of the scripture! 
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Oh, the Holy Bead that no rude can acquire ever! Oh the Sanctified 
Marvelous Cure! Utter similarly, getting rid of all evils. 

**************************************************************************************************** 
6. �ைமஎலா�ந�ைமஎ�ேற��உள�ெகா�ட��� 
��ேய��க�ள�த�ெத�வ��த�ற�ைத 
ஆமய�����ய�ைகஇ�பஅ�பவேமமயமா� 
அ�பல�ேத�ள����றஅ��ெப��ேசா�ையஓ� 
ஓமயவா�வ��ைடயா�உ�ளக�ேத�ைற�த 
ஒ�ெபா�ைள�ெப��க�ைணஉைடயெப��ப�ைய 
நாம��இறவாதநல�ெபறலா�உல�� 
ந�லஒ�த�ண�இ�வ�ைலவ����ேர. 
 
English Translation 
 
Bearing all evils as good, and with the holy feel to bless this 
Trivial with the insight of divine nectar by that command, 
Oh, that curative nature bliss, and of its ubiquitous experience! 
Oh in that inner shrine, the shine of Almighty Vast-Grace-Light 
In one’s sacrosanct inward space, the fully filling 
One Chi, and with that Supreme Lord who has immense grace! 
Let’s get united to get the gift of Deathlessness, dear folks, 
A commendable moment! That is near, you hurry to come here. 
 

**************************************************************************************************** 
7. ���றேராயா�உம��ேநயஉறவலேனா 
ெந�ெமா�ேயஉைர�ப�அ���ெகா�ெமா�ெசா�ேவேனா 
சா��றேவஅ�ள�த�த�ெதைனேயேம�ஏ��� 
த��தெப���க�அ��தத��தெப��ப�தா� 
��ெபறேவ���ெபா�����ேம�த���� 
��தாட�����ற��நா�க�அ��த 
ஓ��றேவஇ�ந�லத�ண�இ�ேகவ��� 
ல�ய��உ��யவா�������ைர�ேத. 
 
English Translation 
 
Are you a stranger? Am I not your caring companion? 
Unless uttering right words, will I spell evil words? 
To get united, feeding grace ambrosia, and lifting me to the top, 
He who bestowed me with the unique greater bliss is that renowned supreme Lord only! 
To get blessed, in the holy interfaith, and dressed in the holy look 
Miracle performing divine days are ahead to be 
An aurora! It is a good time, and if you hurry up to come here,  
Dear folks, then can attain as hunted in no time. 
 
*************************************************************************************************************** 
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8. �ைர���ைர�தைட�����ேம����இ�ேக 
ெம�ைமஉைர���ேற���ேவ��ைனயா�� 
�ைர���ைர����தவ��இளைமஅைட��ட�� 
ெச�தவ�க�எ���ட����தாட���ய 
வைர��வைர�ெத�லா�ெச�வ�ல��த�தாேன 
வ���றத�ண�இ�வர�ெபறலா���� 
கைர��கைர��ள�உ���க�க����ெப��� 
க�ைணநட�கட�ைளஉ�க���ேனாக��ேத. 
 
English Translation 
 
Dear folks, hurry up and hurry up to come here. 
I am telling the truth. You think not differently! 
Ageing day by day, the worn out one to be turned into young, 
And, the dead folks to get their feet back by miracle, 
Promptly and promptly, the Almighty God who can do all by Himself; 
It is His arriving time! His boon can be won, you 
By weeping and weeping, with warmth of love, and getting flow of tears, 
Inwardly implore the Most Merciful Dancing God with glee. 

 
*************************************************************************************************** 

9. க���ல��அள�க�தகால�உலெக�லா� 
க��பைடயஅ��ேசா��கட��வ�த�ண� 
ெத�����எ�த�ண�அேதாஎ�னா��இ�ேவ 
ெச�தவைரஎ�����ற�க�த�ண�உல�� 
ஒ���ைர���ேற�அல�நா�வா��பைறஆ����ேற� 
ஒ�����அ�ச�ேற�உ�ளப�உண��ேத� 
அ������ற�பல�ெத�அ�ப�அ��ெபறேவ 
ஆைசஉ�ேட�வ���இ�ேகேநச�ைட�ேர. 
 
English Translation 
 
Having happiness in this world, and in all the worlds ad infinitum 
For getting delighted, it is the arrival time of Grace-Light-God. 
Never think that when it will be dawn! Now is the time for it. 
This is the fabulous time to wake up dead, dear folks, 
I am saying not in conceal, but announcing aloud as word of mouth. 
Even a little bit, I won’t fear. I have realized the truth as it is. 
At the bountiful sanctum, for getting my Father’s Blessing; 
If desired, hurry up to come here, dear compassionate folks. 
 
************************************************************************************************************* 
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10. ஆைசஉ�ேட�வ���இ�ேகஅ��ேசா��ெப�மா� 
அ�ைம�மா�அ�ப�மா�அ���அ�ளாள� 
ஏசற��ெதைனஆ�ெகா�ெட��யவாற��தா� 
எ�லா�ெச�வ�ல��த�எ�����கல�தா� 
ேத�ைடயெபா���அ�����நட���ய� 
���ள�ெகா�ெட��த�����நா�இ���ேவ 
ேமாசஉைரஎன�ைன��மய�கா��உல�� 
��கால����அ�யா���த�அைட��டேவ. 
 
English Translation: 
 
If desired, hurry up to come here. The Most Graceful Almighty, 
Just like Mother and Father, He is a grace giving Holy. 
Evicting indictment, and giving refuge to me, He bestowed all as I wished. 
All doing Almighty, He who intermingled in my inner self. 
In the glorified Interfaith, to perform merciful miraculous dance, 
With the bountiful aura, the rising sanctified day is right here to bless. 
Thinking as if falsehood, confuse not, dear folks,  
Come here to acquire the never ending deathless bliss. 

 
*************************************************************************************************************** 
 

11. அைட�����உல��இ���த�ண�க��� 
அ��ேசா��ெப��ப�எ�அ�ப�வ�த�ண� 
கைட�தத����வ�த�க��த���என�ேக 
காணாதகா��எலா�கா����றத�ண� 
இைட�ெதா�சா�அைலயா���க�எைன�ேபா�ெப��� 
யா�ேவ���ேவெற�ெற���ேல�உைர�ேத� 
உைட�தசமய�����ெற���ண���அ�யா 
ஒ�ெந�யா�ச�மா��க���ெந�ெப��வ�ேத. 
 
English Translation 
 
Team up, dear folks! Here is the time. Know well. 
The Grace Light Almighty God is my father whose arrival time is now. 
He handed the squashed unique consecrated nectar delightfully to me. 
This is the season for screening never seen scenes. 
Wander not with woe, but get the glee just like me. 
As if you and I are different, never think of it; I’ve spoken the Truth. 
Ascending from the pit of ruined religion, begin to feel! A deathless 
Path is Sanmargam, and be delighted in the receipt of this Holy Path. 
 
*************************************************************************************************************** 
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12. ��ெந�ஒ�ேறஅ�தா�சமரசச�மா��க� 
�வெந�எ��ண���ல��ேச������ஈ�� 
வ�ெந���எைனயா�ெகா�ட�ள�த�அ��� 
வ�லபச��கெள�லா�வழ��யஓ�வ�ள� 
ெப�ெந�����தாட����ள�ெகா�ட��� 
ெப��க�ைணவ��ெனா�வ�த�ண�இ�ேவ 
க�ெந�����ழலா��கல�கமைடயா�� 
க�ைம�னா�க��ெதா�����ைமஉைர�ேதேன. 

 
English Translation 
 
There is only one Holy Path, which is Samarasa Sanmargam. 
Sensing that this is the true path, dear folks, team up here. 
In this graceful path, giving me refuge and blessed ambrosia, 
And He who granted me all mighty powers is such a giver of all. 
In this greater path, with His holy feel to bless, and perform miracle, 
In His Immense Mercy form, now is the arriving time! 
Regret not drowning in dark path, and never feel disappointed. 
With compassion and focused thought, I’ve uttered the truth. 
 
*************************************************************************************************************** 

13. உ�ைம�ைர���ேற�இ��வ�தைட��உல�� 
உைரஇத��ச�ேத���ள�வ�யா�� 
எ�ைம�னா�என�ைன��எ�லா�ெச�வ�லா� 
எ���அம���ைச���றா�இ�ேக������ 
த�ைமெயா���த�வச�மா��கெந��� 
சா����ைர�ேத��ேனாச��யவா�வ��க� 
க�ைமத��ஒ�ெப�����கட��என��க�� 
க�ைண��வ���றத�ண�இ�தாேன. 
 
English Translation 
 
I’ve uttered the truth. Hurry up to arrive here, dear folks! 
On my words, blabbering in doubt, don’t go astray. 
Never think that He is as assumed, but All-powerful! 
Residing in me, He is humming. Hear this, dear folks! 
With devotion in the path of True Pure Sanmargam, 
And being communed, climb up quickly. To grant true life 
Giving Light, and adorable as the God of a High Glory, 
His Grace-Reserves’ arriving time is this only. 
 
*************************************************************************************************************** 
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14. தாேனதா�ஆ�எலா�தானா�அலனா�� 
த��ப�யா��ள����எ�த�ைதையஎ�தாைய 
வாேனஅ�வா�க�ேவவா�க����தேல 
வ�ளா�எ�ற�பெரலா�உ�ளா��றவைன� 
ேதேனெச�பாேகஎ�������ெத�ள�ைத� 
��சைப��ெப�வா�ைவ���ைதெச���உல�� 
ஊேன��உடல�யா��ெதா��ஓ��� 
உ�தம���ைய�ெப���ச��ய�ெசா�ேனேன. 
 
English Translation: 
 
He only turned into all by Himself, and never appears to be as well 
Being as the peerless Lord, and as my father and mother, 
Oh that Cosmos, and the core of it, and the chi of that core! 
Oh the one in all devotees who adore Him as the Giver of all! 
Oh the clear nectar that tastes like honey and the golden syrup! 
Dear folks, if you do ponder the endless life at the inner sanctum, then 
You can win the divine power of having deathless dazzling 
Physical body with its own tissues in all eons; I’ve given you my word. 

 
**************************************************************************************************** 

15. ச��யேவதா�தெமலா���தா�தெம�லா� 
த��த�ேம�உண���ண����தைன�ண�த�க�தா� 
���ய��சைபந�ேவ�ைற��நட����� 
��தப��ரணைன���த�காம�ைய 
அ�தைகேயா�ெப��ப�ையஅ�ம��ைதஅ�ேய� 
ஆ�ையஎ�ஆ��ேலஅம��ததயா��ைய� 
���ெயலா�என�க��த�வக�ையஉல�� 
��ைதெச��வா����ேனா��ைதஎலா�த���ேத. 
 
English Translation 
 
Even if all true scriptures like Vedanta and Sidhanta 
Been gone through individually and afar to be felt and felt, yet that remains elusive; 
At the core of timeless sanctum, being as brimful, that dance performing 
Permanent perfection, and that true spiritual bead, 
And that supreme ruler of all similar souls! That holy cure! And this slave’s 
Spirit, and that gracious reserves seated in my spirit! 
And that true grace bestowed me with all Mystic Gifts, dear folks, 
Having in deep thoughts, adore Him discarding all distress. 
 
************************************************************************************************************* 

 



 
English Translation of  

ஞானச�ைய (Revelation for Liberation) ஆறா����ைற (Sixth ThiruMurai) 

(எ����க�ெந�ல�ஆ��ய���த�) 
�����ற�பல�/Holy Sanctum 

(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA) 
16. ��ைத�லா�ெந�சக�ேத�ைற�தெப��தைகைய 
�ைலயைன���கா��ய���ைலஅ��த��ைவ 
எ�ைதையஎ�த��தாையஎ���க�ம�ைய 
எ�உ�ைரஎ�உண�ைவஎ�அ���அ�ைவ 
��ைத�ேலத�������ெத�ள�ைதஅைன��� 
ெச�யவ�லத��தைலைம��வப�ையஉல�� 
��ைதமலஇ��ெடா�ய����ேனாகரண 
���ெகா����கைடமரணந��ெகா����ய�ேற. 
 
English Translation: 
 
The Eminent One who occupies wholly in a mind that has no delusion. 
That Guru who conferred me a sacred state, showing all spiritual states. 
My father, my ideal mother, and the beads of my two eyes, 
My Spirit, my sense, and the insight of my insight! 
The sheer ambrosia that tastes distinctively in thoughts! And all that 
The Almighty, the most distinguished graceful true Lord, dear folks 
To get rid of the dark of the last dirt, come here fast to adore. Let the mental 
Drives and fear of final fatality get shattered as strived. 

**************************************************************************************************** 
Note: (Here: The dark of the last dirt can also be phrased as ‘the Sin of the Last Birth’. And today, in 

English also, the same word ‘Guru’ is used as it is with the same equivalent meaning, such as 
spiritual master and guide, maharishi, sage, leading light, expert, etc. as we use it in all the Indian 
Languages. A real Guru is like a light for us, and who can help us see the absolute truth as it is.) 

************************************************************************************************************* 

17. �ய��ல��பய�அைடயா�டமத�அைன��� 
���அ���ட��ஒ�ேமாச��இ�லாேத 
இய�றஒ�ச�மா��க�எ���ைலெபற�� 
எ��ைறவ�எ��த�ள�இ�த�ண�க��� 
����ண��ேதஎ��தவ�ேபா�இற�தவ�க�எ�லா� 
ேதா�றஎ���ற��ெதாட���க������� 
ப��ற�ய�ைர��வ���ப�யாதப��ைப� 
ப���டலா�உண���டலா�ப��டலா��கேம. 
 
English Translation 
 
Striving here in this world, but gaining no benefit, all those fallacious religions; 
To get shattered fast, and not having even a little fraudulent, but 
A gifted Sanmargam to get established everywhere, 
My Lord is arising to bless. This is the time. Know it well. 
Getting great feel, as if from sound asleep, all the departed 
To be appeared, He is arising! It commences henceforth. Dear folks, 
To learn to see, come here fast. Never studied lesson, 
That can be learned, and felt, and the bliss can also be gained. 
*************************************************************************************************************** 



 
English Translation of  

ஞானச�ைய (Revelation for Liberation) ஆறா����ைற (Sixth ThiruMurai) 

(எ����க�ெந�ல�ஆ��ய���த�) 
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18. �கம�����ப�ஒ�ேற���த����உல�� 
�த����வாத������ைமய����ேர 
இக�அ���பர�அ���எ�ேன��க��� 
ெத�����மரண�வ��எ�����அ�ேதா 
அகம����அனகம��த�யாதஞான 
அ�தவ�வ�ெபறலா�அைட�����ஈ�ேட 
�கம�யா�ேபா�����எ�ைனஅ��ேரா 
��தெரலா�ேபா���அ����த�மக�நாேன. 
 
English Translation 
 
You know no bliss. Bravely you know sorrow only, dear folks, 
You know deception and disputes, but not sanctity! 
You know neither this world nor the otherworld. What an attitude yours is! 
What will you do as death comes? And, where will you hide? Alas! 
Knowing the inner and the ubiquitous inmost self, immortal body of wisdom- 
Giving – Ambrosia can be had! Hurry up to come here. 
You acted up, as if never ever seen. Don’t you know me? 
I am the Son of The Most Merciful Almighty, being glorified by all Saints. 
 
************************************************************************************************************* 

19. நா�உைர���வா��ைதஎலா�நாயக�ற�வா��ைத 
ந���ேனாநமர�கா�ந�ற�ண�இ�ேவ 
வா�உைர�தம�ம���நட���எ�ெப�மா� 
வரெவ��ெகா�டவ�அ�ளா�வர�கெளலா�ெபறேவ 
ேத�உைர���உள�இ��கஎ���ேற���� 
ெத��தைட�ெத�உட�எ������ெபற�ஆ�� 
ஏ�ைர�ேத�இர�க�தா�எ���ைர�ேத�க��� 
யானைட���க��ைன��தா�அைடத����ேத. 
 
English Translation: 
 
Whatever I utter are that of my Lord’s words 
Trust it, dear folks! The good time is here. 
In the Heaven revealed Sanctum, the dance performing Lord of mine; 
One who awaits for His arrival can gain all boon by His Grace! 
With honey filling sweet thought, I am arising, dear folks, 
Knowing this truth, arise along with me, can gain divine power. 
Why did I tell this? Due to empathy, I candidly did it. Know it well, 
With the wish for you too to get the same bliss that I rejoice in. 
 
************************************************************************************************************* 
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20. ����ைர���ேற�இதைன�ேக���இ�ேகவ��� 
ேகா��மன��ர�காேலநா���றஉல�� 
ெவ��தஉ�மா�ஒ�பய��ேவ���ேல�என� 
ெம��ைரைய�ெபா��ைரயா�ேவ��ைனயா�� 
ெபா��தமத�சமய�எலா�ெபா�ெபா�ேயஅவ��� 
��தா���வ�ஒ�ேறெபா��என�க�ட��� 
ெச������சைபநட�ைத�ெத���������� 
���எலா�இ��னேமச��ய�ேச����ேம. 
 
English Translation: 
 
Directly I demonstrate! Listen to me, and hurry up to come here! 
Because of crooked psychic monkey, oh the dreadful dear folks, 
From you - the distracted, I never ever ask for any use. My 
Factual statement is as falsehood, think not differently! 
All invented religions and its branches are lies and lies only. In that 
Inhabit not. Absolute Truth is Only One! Figure it out. 
On seeing that sanctified sanctum dance, adore it. 
All divine powers are assured for acquiring today itself. 
 
************************************************************************************************************* 

21. ேச���டேவ ஒ��ப��� சமரசச� மா��க� 
��ெந�ேய ெப�ெந�யா� ���எலா� ெபறலா� 
ஓ������ உ��த��� உற��த��� உண���� 
உலகெமலா� க����ஓ� உளைவஅ�� ��ேர 
வா��தகட� உலக�ய மரண�உ�ேட அ�ேதா 
மரண�எ�றா� சட�எ��ஓ� �ரண��ச� ம�யா 
சா�����அ� மரணமைத� த���டலா� க��� 
த������ சைபநட�ைத� த�சன�ெச� �ேர. 
 
English Translation 
 
Team up together in the name of Samarasa Sanmargam, and 
This sacred path is the greater path. All Divine Powers can be gained! 
Work together! You feel only for eating and slumbering. 
To see all the worlds, you know not a secret of it. 
This world of broader ocean can see that the death is definite. Alas! 
As death comes, this body cannot bear even a split second. 
That forthcoming death can be stopped. Know it well! 
Dear folks, spectate the sanctified sanctum dance only. 
 
************************************************************************************************************* 
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22. ெச�தா�� �ைமஎலா� ெபா��த��வா� ெபா��� 
��நட�ெச� ெப��க�ைண� �ற�தா�அ� கவைன 
ெம�தாவ �ைன���க சமரசச� மா��க� 
ேம�கஎ� �ைர���ேற� ேம���� எைன�தா� 
ைவதா�� ைவ���� வா��ெதன�ெகா� ��ேவ� 
மன�ேகாேண� மான�எலா� ேபானவ� ���ேத� 
ெபா�தா�ஓ� ��ெத��� �கேல�ச� �யேம 
�க���ேற� ���எலா� ��த��� ெபா��ேட. 
 
English Translation: 
 
Even if executed, bearing all evil deeds, He would bless in general. 
The Most Merciful Almighty who performs the holy dance, and there, 
Truly think of Him, and in Samarasa Sanmargam 
Get as one. I ask you for it. Oh, dear folks of this world, Even I 
Might be called my names. Let it be. I consider them as compliments. 
I won't feel sorry about. I gave up all of my humiliations on their own way. 
Even a fragment of a falsehood, I won’t pronounce. Truth only, 
I am speaking for all of you, dear folks, to get sanctified. 
 
*************************************************************************************************************** 

23. ெபா��டல�� ேபாக�எலா� ெபா�யா�இ� ��நா� 
�க�வெத� நாெடா�� �����க� ட�ேவ 
ம���ல�� இ���ல�� ம�வதழ கலேவ 
மரண�லா� ெப�வா��� வாழவ��� இ�ேக 
ெபா���ற�ேச� ��த�வ ச�மா��க �ைல�� 
ெபா������� சைபஅ�த� அ�����அ� �டேன 
அ���ற�ேச�� ெத��யவா றா��ேனா ��ைம 
அ��பவேர அ����� த��பவ�ம� �ைலேய. 
 
English Translation 
 
All your worldly enjoyments are falsehood only. Here, this I 
No need to say. In day-to-day experience, all could find as it is. 
Dear delusive folks, it is not fair to die in the dark world. 
With the meaningful pure true compassionate state of Sanmargam 
Get communed, and sip the ambrosia of sanctum with love. 
Being with His grace power, perform miracles as you wish. Unless 
Being with you, there can be none to stop by standing against. 

 
*************************************************************************************************************** 
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24. ம�ற�ேவா� என���� தா������� ஆனா� 
மரணெம�� ெப��பா� வ���ேம அ�ேதா 
ச���அைத ��மாேல த��க�� யாேத 
சமரசச� மா��கச�க� தவ�க�அ�லா� அதைன 
எ����� த��கவ�லா� எ��ல�� எவ�� 
இ�ைலக��� ச��ய� ெத�ெமா�ெகா� �ல�� 
ப��யப� றைன��ைன�� ப�றற�� ட�ள� 
பல�ப�ேற ப���ேனா எ���இற �ேர. 
 
English Translation 
 
In figuring out an alternative, even if you pause for a moment 
The big evil, the so called death will come to happen. Alas! 
Even for a split second, you cannot stop it in any way. 
Other than the folks of Samarasa sanmargam, against that death, 
Daring braves to defeat it; there is none in any world. 
Know it well. Having my promising words, dears folks, 
Give up all grabbed attachments absolutely. And, be in 
Bondage to that Gracious Sanctum only, then you will never die. 
 
************************************************************************************************************* 

25. இற�தவைர எ�����ேபா தர������ உல�� 
இறவாத ெப�வர��� ஏ�அைடய மா��� 
மற������ ������ ச�மதேமா �ம�� 
மற���இைத �ைன���ந�ேலா� மன�ந���� க��� 
�ற���ச� மா��க�ஒ�ேற ����� மரண� 
ேசராம� த������கா� ெத���வ��� இ�ேக 
�ற�த�ற� ���றாேன ���யெம� வா�� 
ெப��டலா� ேப��ப� உ��டலா� �ைர�ேத. 
 
English Translation 
 
When a dead is taken to tomb, you cry wildly, dear folks, 
Why don’t you gain the grand boon of deathless life? 
You have forgotten it. Do you admit ailment and aging? 
Even when unknowingly, think of these, a noble mind would tremble. Know it well. 
Legendary Sanmargam only, without ailment, aging and death, 
See that it can prevent them; and knowing this truth, hurry up to come here. 
Here in this birth itself, the eternal true life, 
That can be gained, and a greater bliss can also be felt right away. 
 
************************************************************************************************************* 

 
 



 
English Translation of  

ஞானச�ைய (Revelation for Liberation) ஆறா����ைற (Sixth ThiruMurai) 

(எ����க�ெந�ல�ஆ��ய���த�) 
�����ற�பல�/Holy Sanctum 

(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA) 
 
26. உ�றெமா� உைர���ேற� ஒ�ைம�னா� உம�ேக 
உறவ�அ��� பைகவ�என உ�னா�� உல�� 
க�றவ�� க�லா�� அ���ட�கா� ���� 
கரண�எலா� கல�கவ�� மரண��ச� மதேமா 
ச���இைத� ச�ம�யா ெத�மன�தா� உம� 
த�மன�தா� க�மனேமா வ�மனேமா அ�ேய� 
இ��தைன� த���டலா� எ�ெனா��ேச�� ���� 
எ�மா��க� இற�ெபா���� ச�மா��க� தாேன. 
 
English Translation 
 
A statement of truth - I am uttering here on my compassion for you. 
Unless a next of kin, never think of me as your enemy, dear folks! 
You witness both literate and illiterate undergo fatal outcome. 
Will you admit the imminent death that is emotionally all shocking? 
Even a bit of it, my mind won’t acknowledge it. Your 
Mind is either rocky one or rough one, I know not. 
Today itself, it can be prevented! Hurry up to join me. 
My path that can defeat death is Sanmargam only. 
 
************************************************************************************************************* 

27. ச�மா��க� ெப���ண�தா� த�ப�ைய எ�ைன� 
தா����ற ெப��ப�ைய� த��தசபா ப�ைய 
ந�மா��க� ெதைனநட��� ச�மா��க ச�க 
ந����க அ�ள�த� ந��யநா யகைன� 
��மா��க�� க�வ�தா� ���யைன ஞான 
�ரணெம�� ெபா�ளா�� ெபா���யமா ம��ைத 
அ�மா��க� த���த�� அ�பல�ேத நட�ெச� 
அ��ெப��ேசா �ையஉல�� ெத��ெகாள�சா� �ேர. 
 
English Translation 
 
The Lord of the noble people of Sanmargam, and my master. 
Who safeguards me is the Supreme Lord, and who is a unique Lead. 
Making me direct this righteous path, and at the focus of Sanmarga Sangam 
Keeping me there, and that Hero who gave me the grace-ambrosia. 
The followers of false paths can never see that Holy. The enlightening 
Perfection of the absolute truth, and that appropriate greater cure, 
Discarding those false paths, at the sanctum, that gracefully dancing 
Almighty Grace Light, dear folks, get communed with it to gain wisdom. 
 
*************************************************************************************************************** 
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28. சா�உலக வாதைனைய� த���தவ�உ� ளக�ேத 
ச��யமா� அம��த��� உ�தமச� ��ைவ 
ேந�உறேவ எவரா�� க��ெகாள� க�தா� 
���யவா� ெபா�ைளஎலா �ைலக��தா� ஆ� 
ஏ�உறேவ �ள����ற இய�ைகஉ�ைம த�ைன 
எ�லா�ெச� வ�லப�ைத என�க��த ப�ைய 
ஓ�உறெவ� றைட��ல�� ேபா��ம��� ���� 
உ�ளெமலா� க����� உ�ளப� �ைன�ேத. 
 
English Translation 
 
In the mind of those who have got rid of the concern of this mundane world, 
Absolutely staying in there, that moral Guru who bequests blessings. 
He who is too rare to be seen directly by anyone else. 
The eternal cosmic chi that only turned into be all worlds. 
Munificently it is appearing as the nature truth, and that 
Lord who only bestowed me with all performing almighty-power. 
Approaching Him as your own relative, dear folks, praise Him to be delighted; 
With the true thoughts of grown-up warmth of all of your inner self. 

 
*********** 

************************** 
***************************************** 

*********************************************************** 
****************************************************************************** 

**************************************************************************************************** 
 

 
Thank you very much for reading and relaying onto others! 

 
Have a Blessed Day! 

Let all living beings live blissfully forever! 
 

ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light)               ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light) 
ThanipperunKarunai (Utmost Unique Grace)   ArutPerumJothi (Infinite-Grace-Light) 

 
Compassionately,  

Anban Durai Sathanan 
 

*********** 
************************** 

***************************************** 
*********************************************************** 

****************************************************************************** 
**************************************************************************************************** 


